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Cratbs mocssieHa (pa3eooru3MaM ¢ KOMIOHEHTOM «OJIeXk/1a» B PYCCKOM M aH-
[JIMMCKOM $I3bIKaX M UX CEMAaHTHUYECKOMY 3HAa4eHUI0. Pe3ynbTaThl paboThl MOJYEPKUBAIOT
BaXHOCTh y4eTa KyJbTYPHOTO KOHTEKCTa MPHU M3YYEHUU (PPa3eojOrud U MOTYT CIIY>KUTb
OCHOBOMW JJIl JAJIbHEHIINX JIMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUM U MPAKTHYECKOTO MPUMEHE-
HUS B 00J1aCTH MIPENOJaBaHus SI3bIKOB.
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The article is devoted to phraseological units with the component “clothes” in
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®pazeosIoru3Mbl MPEACTABISIIOT COOOM BaXKHBIM AJIEMEHT SI3bIKOBOW CH-
CTEMBI, OTpaXkasi KyJIbTypHBIE M COITMaJIbHBIC aCIeKThI KU3HU ob1ecTBa. dpa-
3€0JIOTU3MbI SIBJSIFOTCSL  YCTOMYMBBIMHU BBIPQKEHUSIMH, KOTOPBIE MEPEHAIOT
ONPECIICHHBIC 3HAYEHUS U 3MOILIMH, a TAKXKE CIYKAT UHANKATOPaMHU KYJIbTYp-
HBIX TPaAUIMK U cTepeoTunioB. Oaexaa, Kak 3HaYMMbIA KOMIIOHEHT YeJI0OBeYe-
CKOM JKM3HH, HE TOJBKO BBITIOJHACT YTUIUTApHbIC QYHKIIUHA, HO U CHUMBOJIU3H-
PYET COIMaNbHBIA CTAaTyC, UACHTUYHOCTb U KYJBTYpPHbIE 0COOCHHOCTH. B naH-
HOM CTaThe MBI COCPEIOTOUMIIMCH Ha (hpa3eosoru3Max ¢ KOMIIOHEHTOM «OJIeXK-
J1a» B @aHTJIMMCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, MPOAHAIM3UPOBAIN UX CEMAHTHUKY.

Ienb riccnenoBaHus — BRISIBJICHHE OOIIETO M CHEIU(PUICCKOTO B UCIIOJb-
30BaHUM (PPa3eoJOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «OJIEXkIa» B AHTIUHCKOM U pycC-
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CKOM $13bIKaX. MBI IPOAHATU3UPOBAIM, KaK 3TH BBIPAXKEHHUS OTPAXKAIOT KYJIb-
TypHbIE TPAJAMIINH, IECHHOCTA U CTEPEOTHUIIBI OOIIECTBA, a TAKKE TO, KAK Bapb-
UPYIOTCS 3HaYEHUS (PPa3e0IOru3MOB B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.

Martepuaja u MmeToabl. /[ 1O0CTHKEHUS OCTABICHHON 1€ OBUT IPO-
BEJICH KaUE€CTBEHHBIH M KOJUYECTBEHHBIN aHaNU3 (pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIO-
HEHTOM «OJiexkaa». MaTepuanaoM UccieloBaHus Nocayxkuin «Ppazeonoruye-
CKHUI CJIOBapb COBpPEMEHHOro pycckoro s3bika» FO. A. JlaproHoBoil u
«Anrno-pycckuii  ¢pazeonornueckuii cimoBapb» A. B. Kynuna [1; 2]. Mnl
IPOAHATU3UPOBAIN (PPA3€OIOTU3MbI HA PYCCKOM U aHTJIMUCKOM SI3bIKaX.

Pe3yabTathl U MX 00cyxaeHne. B pycckom si3blke (pa3eosioru3Mbl C
KOMITOHEHTOM «OZI€K/1a» 4acTO aKIEHTUPYIOT BHUMaHUE HAa BHEIIHEM OOJIMKE
YeJIOBEKA U €ro BOCHPUATUHU 00IIECTBOM. JTU (Ppa3eooru3Mbl HCHOIb3YIOTCS
HE B MPSIMOM 3HAYCHHH, a B BUJIe MeTadop, aJieropuii u nepudpas.

Mertadopa — 310 purypa peuu, KoTopas noJipasyMeBaeT CpaBHEHHUE JABYX
HEIMOXO0XUX Belllel 0€3 UCIOIb30BaHUS CIOB «KaK» WM «10100HO». B oTnu-
4yye OT CpaBHEHUs, MeTadopa MPSAMO YTBEPKAAET, UYTO OAUH OOBEKT SBIISAETCA
JIpYTUM, CO3/1aBasi TEM caMbIM 00Jiee CUIIbHBIN 00pa3.

Amneropust — 310 popMa XyT0KECTBEHHOTO M300paxKeHus, KOTOpas BbI-
pakaeT OTBJICYECHHOE MOHATUE YepPe3 KOHKPETHBIN 00pa3.

[lepudpasz — 310 3aMeHa KaKOro-IMOO0 CJIOBAa WJIW MOHSATUS CUHOHUMMY-
HBbIM COYETAHUEM.

PaccMOTpUM HECKOJIBKO IPUMEPOB:

Covizpams na ceoro pybdaxy — n1oMoub cede, UCI0JIb30BaTh CBOU PECYPCHI.
@®pa3eonoru3sM aKIEHTHUPYET BHUMAHUE HA JINYHOW OTBETCTBEHHOCTH U CIIO-
COOHOCTH 4eJIOBEKa MCMOJIb30BATh CBOU BO3MOKHOCTH ISl TOCTHUKEHUS LEIH.
B pycckoM sI3bIKE 3TO BBIpRXKEHHE MOXKET OTPAXKATh UJICI0 O TOM, UTO KaXK/bIi
JIOJDKEH PacCUMThIBATh Ha ceOst 1 cBou cuibl [1, c. 410].

He no naeuy pybawka — He 1o cujiam, He IO CTarycy. 371ech pyoOalika
CHUMBOJIU3UPYET UTO-TO, YTO JOJDKHO OBITh YAOOHBIM M MOAXOISIIUM, B TO
BpEMs KaK «HE MO MUIeYYy» YKa3blBAET Ha HECOOTBETCTBUE MEXKIY BO3MOXKHO-
CTSIMU Y€JIOBEKA U €r0 aMOUIUSMU WIIK TPEOOBAaHUSIMU. DTO BBIpAKEHHUE MO~
YEPKUBAET BAXKHOCTh aJ€KBATHOM CAMOOIEHKH U COOTBETCTBUSI COLUAIIbHBIM
cranaaptam [1, c. 248].

Cuumamsv winany nepeo Kem-mo — Bblpaxath yBaxkeHue. CHITHE 1UIS-
bl B KYJIbTYPE CUUTAETCS 3HAKOM YBAaKCHHS U MOYTEHUSI. JTOT KECT SIBISACT-
Csl TPAAUIIMOHHBIM B MHOTHUX KYJbTYypax W CUMBOJM3UPYET MPU3HAHUE JIOCTO-
MHCTB Jpyroro 4yeioseka [1, c. 412].

Xooums noo KabAyKom — HAXOIUTHCA MOJ MKECTKUM KOHTPOJIEM,
noguuHsAThes. KaOilyk accouuupyeTrcs ¢ BJIACThi0O M JOMHUHUPOBAHUEM,
yKa3blBasg Ha 3aBUCHUMOCTb OJIHOTO YE€JIOBEKA OT APYroro. DTO BhIpaXKEeHHUE

182



MOXET UMETh HETaTUBHYIO OKPACKY, MOJIpa3yMeBasi OTCYTCTBHUE CaMOCTO si-
tenpHOCTH [1, . 440].

3aopocamp Ko20-mo Oawimakamu — pyratb, ochlnaTh ynpekamu. bami-
MaKHM 3/IeCh CHMBOJU3UPYIOT KPUTUKY WU OCYKJEHHE, TpUueM «3a0pachiBa-
HUE» YKa3bIBAET Ha arpeCCUBHBIN MOJXO]l K BBIPAXKEHUIO HEJIOBOJIbCTBA. DTO
BBIPAKEHUE MMEET SIPKO HEraTHBHBIM OTTEHOK U TOJIPAa3yMEBAET aKTUBHOE
OCy’KJIeHHE JIeHCTBHI Apyroro uemoseka [1, ¢. 177].

bvimb ¢ kosxcanoit Kypmke — ObITb CMEIBIM, JEP3KUM (Pa3roBOPHOE).
Koskanass kypTka accolMupyeTrcsi ¢ OyHTapCTBOM M HE3aBHCHUMOCTBIO. DTO
BBIPAKEHUE MOJpa3yMeBaeT HAIMYUE OMPENENIEHHOTO MMHUJIXKA, KOTOPHIN Tro-
BOPUT O CMEJIOCTH U TOTOBHOCTHU K PUCKY. B KyJnbType MONIOJEKHN U CYyOKYIIb-
Typ KOXaHasi KypTKa 4aCTO CUMBOJHM3UPYET CBOOOAY M MPOTECT MPOTUB yYCTO-
sBimxcst Hopm [ 1, ¢. 33].

Ilepekpymums 60pomHuK — TPOSIBUTH YPE3MEPHYIO HACTOPOKEHHOCTD
WJIA TOPIOCTh. BOPOTHUK MOXKET CUMBOJIM3UPOBATH 3aIUTYy WA AUCTAHITHUIO,
a ero MepeKpy4yrBaHHE YKa3blBaeT Ha HEECTECTBEHHOE MOBEJCHUE WM TIO-
OBITKY BBITIISIZICTH Jy4Ille, Y4eM €CTh Ha CaMOM Jiejie. JDTO BBIPAXKEHHUE MOXKET
MMETh HETaTUBHBIN OTTEHOK, YKa3bIBasi Ha U3JIMILIHIO CaMOYBEPEHHOCTh WJIH
BeIcOKOMepHe [1, c. 500].

Haoembv po3oevie ouku — CMOTPETb HA MHUP CIMIIKOM ONTHUMUCTUYHO,
HauBHO. P0O30BbIE OUKM CHMBOJIM3UPYIOT WIUTIO3UHM U UCAIN3ALNI0 PEalbHO-
CTH. DTO BBIPAKEHUE YACTO MCHOJIb3YETCs NIl KPUTHUKU YPE3MEPHOrO OINTHU-
MH3Ma WM UTHOPHPOBaHus mpodiem [1, c. 260].

Hakunymsb wane na naeuu — Qpa3eoaoru3M MokeT 0003Ha4aTh Kela-
HUE CKPBITh YTO-TO (HAIpUMEpP, YyBCTBA WJIM MEPEKUBAHUS) WU 00ECIECUUTh
3aIUTy (Kak QU3NYECKyro, TaK U SMOLUMOHANbHYI0). OHO MOXET TaKXe MO/JI-
pa3zymeBaTh 3a00Ty O IPYroM 4eJOBeKe, KOTJa KTO-TO HaKWABIBAET IIaJlb Ha
IJICYH JAPYroro, 4ToObl corpeTh ero [1, ¢. 263].

B o0escoe ne no cezony — dhpazeosioruamM MOXKET 03Ha4aTh, YTO HEUTO
(unmew, AeMCTBUSI, TIOBECHUE) SBISICTCS HEYMECTHBIM HIIM HE COOTBETCTBYET
TEKyIlled CUTyallMd WK OXuJaHUsAM. Mcnomnbp3yeTcst A yKa3aHHus Ha HEeco-
OTBETCTBHE MEXy BHEIIHUM BHUJOM U COLIMAIBHBIMA HOPMaMu WA 00CTOS-
TenbcTBaMH [ 1, c. 48].

®pazeon0ru3Mbl ¢ KOMIOHEHTOM «OJIEkKAa» B PYCCKOM SI3bIKE HE TOJBKO
o0oramaroT pedb, HO U OTPaXaroT KyJIbTypHbIE HOPMBI M LIEHHOCTH OOI[ECTBA.
Jannble (pa3eosoru3Mbl MOTYT CIYKUTh MeTadopaMu ISl Iepeaun CIOXK-
HBIX TOHSATHI O YEJIOBEUECKUX OTHOIICHUSIX, IMOLHUAX U COMMATBHBIX POJISX.
Ananmu3 3TUX (Ppa3eoqorHuecKuX eIUHHI] TTOKa3bIBAeT MX 3HAYUMOCTH B T10-
HUMAaHHH S3bIKa KaK BAYKHOTO DJIEMEHTa KyJIbTYPHI.

Jlamee MbI TipoaHaNM3UpyeM (pPa3eoJOTU3MBI Ha AHTIUHCKOM SI3BIKE C
KOMIIOHEHTOM «OJIeKTa». B aHTTTUIICKOM SI3BIKE TaK)Ke MPUCYTCTBYET MHOMKE-
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CTBO (hpa3eoOTU3MOB C JAHHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpBIE MOTYEPKUBAIOT
BaXHOCTb BHEIIHETO BHJIa U JINYHBIX KaueCTB. BOT HECKOJIBKO MPUMEPOB:

To wear heart on one’s sleeve — ObITb OTKPBITBIM, HE CKPBIBATh YYBCTB.
Onexna (pykaB) 31€Ch CHMBOJIU3UPYET BUIUMOE MECTO — UYYBCTBA BBICTABIISI-
IOTCS HaroKa3. BrIpaykeHre HCKPEHHOCTH, OTKPBITOCTH [2, ¢. 814].

To keep someone under one’s hat — xpanuthb B cekpete. [llnsama acco-
[UUPYETCS C 3aIUTON, YKPBITHEM, 3[I€Ch — CEKPET CKPBIT «IOJ HUIAMON.
O0o3HaueHne cokpriThs nHpopMaluu [2, ¢. 407].

To pull one's socks up — NPWIOKUTH yCWIHS, MOATSHYThCS. Yyn-
KW/HOCOYKH CHMBOJIU3UPYIOT MOATOTOBKY, COOPaHHOCTh; JACHCTBUE — YIIy4-
IIICHKWE, MOTHBAIIMIO K IMOBHIIICHUIO cTapanuii [2, ¢. 592].

To be caught with one's pants down — ObITh 3aCTHUTHYTHIM BPACILIOX.
ITaHel CUMBOJIM3UPYIOT TOCTOMHCTBO, KOHTPOIb, OTEPS UX — YS3BHUMOCTb.
BriparkeHne HEOXKHTaHHOCTH U HEJIOBKOCTH [2, ¢. 74].

To hang up one’s boots — yiTn Ha IEHCUIO, IIPEKPATUTH JI€ATEIBHOCTb.
OO0yBb — CUMBOJI MOOMJIBHOCTH U JIEMCTBUS; «IIOBECUTh 00YBb» 3HAUUT OCTa-
HOBUThCS. O003HAYCHNE OKOHYAHUS aKTUBHOM (pa3wl xu3HU [2, ¢. 296].

To have bigger fish to fry than changing one’s shirt — umeth Ooiee
BaXKHBIC Jiea, yeM Menoun. CmeHa pyOaliku — Mellodb, pyTHHHOE JIeHCTBUE;
BBIPOKCHHUE YKA3bIBACT HA MPUOPHUTETHI, BAXKHOCTH jei [2, ¢. 302].

To tighten one’s belt — >xonoMuTh. PeMeHb CBSI3aH C OrpaHUYEHUEM, 3aTS-
TMBAaHUEM — CHUMBOJI CIEp)KUBaHUs pacxoioB. Meradopa skoHOMHH, camo-
KOHTpoOJIsI [2, c. 740].

To throw in one’s hat — oTKa3aTbCsl, CIATHCS, YYACTBOBATh (B APYTrOM
KOoHTeKcTe). MeTadopa Opocka NUISMBI B 3HAK TOTOBHOCTH UM oTKa3a. O60-
3HAYaeT PEILIEHUE OTKA3aThCs UM BOWTU B OOpbOY (KOHTEKCT 3aBUCUT OT CH-
Tyanuu) [2, c. 748].

To take off one’s hat to someone — BbIpaxath yBaxenue. CHsATHE
IJISATIBL — KECT MOYTEHUS W NMpu3HaHus 3aciayr. CHMBOJI yBaKeHHS, TPH-
3HaHug [2, ¢. 759].

To put something under one’s belt — noxy4uts omeiT, TOCTHYH ycrexa.
ITon pemuém (belt) xpaHutcst JOCTUTHYTOE. BhIpakeHHue HAKOIJIEHUS OMbITA
WIH JocTrxkeHui [2, ¢. 603].

AHrIHICKU# S3bIK OoTat (pa3eoqoru3MamMu ¢ KOMIIOHEHTOM «OJICKIIay,
KOTOpbIE TOMUYEPKUBAIOT 3HAYMMOCTH BHEIIHOCTH W JIMYHOCTHBIX KA4eCTB.
JlaHHBIE BBIPAKEHUS ITUPOKO MCTIOIB3YIOTCS JIJIsl OMMCAHUS YMOIIHM, TTOBEe-
HUS ¥ COIMAIBHOTO CTaTyca WHAMUBUIA. DTH UIUOMBI MO3BOJISIOT TIIyOXKe TO0-
HATH KYJBTYPHBIE U COIIMAIIbHBIE ACTIEKTHI aHTJIMMCKOTO OOIIECTBA, TIepe1aBast
HE TOJbKO OYyKBaJbHOE 3HAUEHUE MPEIMETOB rapaepoda, HO U MCUXOJIOTHYe-
CKOE OTHOIIEHUE K OKPYKAIOIIUM SIBIICHHSIM.
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3akiouenue. @pazeonoru3Mbl UTPAOT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B SI3bIKOBOM
CUCTEME, OTpaXkasi KyJbTypHbIE U COLMAJIbHbIE aClIEKThI o01ecTBa. B yacTHo-
CTH, (Ppa3eoJOrH3MBbl, COAEpKAIIME KOMIOHEHT «OJIEXKAa», MOTUCPKUBAIOT
BHUMaHHE K BHEIIHEMY OOJIMKY YEJIOBEKA U €ro BOCIIPUSTUIO B OOIIECTBE.

B pycckom s3bike Takue (hpazeosoru3mMbl 4acTO MCHOJIB3YIOTCS B BUJE
metadop, ajuieropuii ¥ nepudpas. AHAJOTUYHO, B AHTJIMICKOM SI3bIKE TaK¥Ke
MHOTO (ppa3eoioru3MOB C KOMIIOHEHTOM «OJEK/1a», KOTOpPhIE aKIEHTUPYIOT
BaKHOCTh BHEUIHETO BUA U JINYHOCTHBIX KAYECTB.

Takum o06pazom, ¢Gpa3eosioru3Mbl, CBA3aHHBIE C «OAEKION» B 000UX
A3BIKAX, CIYKAaT MeTadopaMu JIJIsi BHIPAKEHUSI CIIOKHBIX MOHSATUH O YeloBe-
YECKUX OTHOUIEHUAX, DMOLUAX U COLUAIIBHBIX POJISX.
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